
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi tend à mieux prendre 
en compte sur le plan fi scal la spécifi cité des frais de 
prise en charge des enfants handicapés en prévoyant 
la déductibilité des frais de garde des enfants âgés 
de moins de 21 ans ainsi qu’en donnant au Roi la 
possibilité de prévoir un montant majoré pour les 
enfants atteints d’un handicap grave.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe fi scaal meer rekening 
te houden met de specifi eke kosten van de zorg 
voor kinderen met een handicap. Daartoe wordt de 
belastingvermindering voorgesteld van de opvang-
kosten voor kinderen jonger dan 21 jaar, en wordt de 
Koning de mogelijkheid geboden te voorzien in een 
verhoogd bedrag in verband met de kinderen met 
een zware handicap.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Gezinnen met kinderen met een handicap krijgen te 
maken met hoge kosten in verband met de opvang van 
die kinderen. De opvangdiensten moeten gespeciali-
seerd zijn, en aangepast voor de opvang van die kinde-
ren (opvang overdag, gezinshulp, enzovoort). Die kosten 
zijn nog aanzienlijker voor kinderen met een zware 
handicap. Daarom stellen wij voor artikel 145/35 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 te wijzigen, 
teneinde de vigerende fi scale regeling te verbeteren en 
aldus meer rekening te houden met de specifi citeit van 
de opvang van kinderen met een handicap.

1. De regeling moet oog hebben voor de specifi citeit 
van de opvang van kinderen met een handicap, want 
anders zou er sprake zijn van discriminatie. Met dit wets-
voorstel wordt beoogd belastingvermindering mogelijk te 
maken in verband met de kosten voor de opvang van kin-
deren met een handicap door instellingen of personen 
die zijn erkend, worden gesubsidieerd of gecontroleerd 
door de bevoegde gemeenschaps- of gewestorganen 
inzake buitengewoon onderwijs of maatschappelijke 
integratie van personen met een handicap. Hier worden 
de diensten van de drie gemeenschappen bedoeld die 
bevoegd zijn voor het buitengewoon onderwijs, alsook 
de volgende diensten en instellingen: het “Vlaams Fonds 
voor sociale integratie van personen met een handicap”, 
het “Agence wallonne pour l’intégration des personnes 
handicapées”, de “Service bruxellois francophone des 
personnes handicapées”, die onder de bevoegdheid 
van de Franse Gemeenschapscommissie valt en de 
“Dienststelle für Personen mit Behinderung”, die onder 
de bevoegdheid van de regering van de Duitstalige 
Gemeenschap ressorteert.

De regeling zou niet alleen gelden in verband met 
de hierboven vermelde instellingen voor buitengewoon 
onderwijs, opvangvoorzieningen en diensten; ook de 
gezinnen met gehandicapte of zieke kinderen zouden 
voor de kosten voor ziekenoppas- of thuishulpdiensten 
belastingvermindering kunnen krijgen. Die oppaskosten 
voor bijzonder zwakke kinderen zouden dan moeten 
zijn betaald aan diensten die door een ziekenfonds of 
landsbonden van ziekenfondsen zijn georganiseerd, dan 
wel door de gemeenschappen en gewesten zijn erkend. 

2. Om voor de hand liggende gezins- en sociale 
redenen dient de belastingvermindering ook te gelden 
in het geval het kind zwaar gehandicapt is, als bedoeld 
in artikel 135 van het Wetboek.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les familles d’enfants handicapés exposent des 
coûts importants pour la garde de leurs enfants. Les 
services de garde doivent être spécialisés et adaptés 
à l’accueil de ces enfants (prise en charge de jour, 
aide familiale, etc.). Ces frais sont d’autant plus élevés 
pour les enfants qui souffrent d’un handicap lourd. 
C’est pourquoi nous proposons de modifi er l ’article 
145/35 du Code des impôts sur les revenus 1992 afi n 
d’améliorer le régime fi scal actuellement en vigueur en 
vue de mieux tenir compte des spécifi cités de la garde 
d’enfants handicapés.

1. Le système doit permettre la prise en compte des 
spécifi cités de la garde d’enfants handicapés, sans quoi 
il serait porteur de discrimination. La présente proposi-
tion de loi vise à permettre la réduction d’impôt concer-
nant les frais de garde d’enfants avec un handicap qui 
sont accueillis par des institutions ou des personnes 
reconnues, subsidiées ou contrôlées par les organes 
communautaires ou régionaux compétents en matière 
d’enseignement spécial ou d’intégration sociale des 
personnes handicapées. Sont visés ici les services des 
trois communautés compétents pour l’enseignement 
spécial ainsi que les services et institutions suivants: le 
“Vlaams Fonds voor sociale integratie van personen met 
een handicap”, l’“Agence wallonne pour l’intégration des 
personnes handicapées”, le “Service bruxellois franco-
phone des personnes handicapées” qui dépend de la 
Commission communautaire française et le “Dienststelle 
für Personen mit Behinderung” qui dépend de l’Exécutif 
de la Communauté germanophone.

Outre les services compétents en matière d’ensei-
gnement spécial et les institutions, le système doit per-
mettre aux familles d’enfants handicapés ou malades 
d’obtenir une réduction d’impôt concernant les frais 
des services de garde-malade ou d’aide à domicile. 
Ces frais relatifs à la garde d’enfants particulièrement 
fragilisés doivent être payés à des services organisés 
par des mutualités ou des unions nationales de mutuali-
tés ou être reconnus par les Communautés et Régions. 

2. Pour des raisons sociales et familiales évidentes, 
il y a lieu d’étendre la réduction d’impôt lorsqu’un 
enfant est porteur d’un handicap lourd, tel que défi ni 
par l’article 135 du Code.
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3. Voor de gerechtigden op de hoogste verhoogde 
kinderbijslag (wat overeenstemt met de zwaarste aan-
doeningen), moet de Koning de mogelijkheid worden 
gelaten een hoger fi scaal in mindering te brengen 
bedrag toe te passen, om meer gelijkheid tussen de 
gezinnen te waarborgen.

Van 15 tot 17 punten, van 18 tot 20 punten en boven 
20 punten zijn de verhogingen van de kinderbijslag het 
hoogst, met toepassing van het koninklijk besluit van 
28 maart 2003. Bepaalde kinderen blijven echter onder 
de toepassing van de vorige regeling: als het verlies van 
de graad van autonomie neerkomt op het voormelde 
eindresultaat van 15  punten, moet voor de Koning 
worden voorzien in een zelfde verhogingsmogelijkheid 
van het vaste fi scaal in mindering te brengen bedrag.

3. Pour les bénéfi ciaires des montants les plus éle-
vés d’allocations familiales majorées (correspondant 
aux affections les plus graves), la possibilité doit être 
laissée au Roi d’adopter un montant de déductibilité 
plus important afi n de garantir une meilleure égalité 
entre les familles.

De 15 à 17 points, de 18 à 20 points et au-delà de 
20 points, les suppléments aux allocations familiales 
sont les plus élevés en application de l’arrêté royal du 
28 mars 2003. Certains enfants restent soumis au ré-
gime antérieur à celui de l’arrêté royal du 28 mars 2003: 
si la perte du degré d’autonomie équivaut au résultat de 
15 points susvisé, une même possibilité d’augmentation 
du forfait de déductibilité par le Roi doit être prévue.

Daniel BACQUELAINE (MR)
Kattrin JADIN (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 145/35  van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij de wet van 
13  december  2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1. in het derde lid worden woorden “achttien jaar” 
vervangen door de woorden “eenentwintig jaar;

2. het artikel wordt aangevuld met het volgende lid: 

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, een hoogst fi scaal in mindering te 
brengen bedrag per opvangdag en per kind bepalen 
dat hoger is dan het in het derde lid bedoelde bedrag, 
maar begrensd blijft tot het drievoudige ervan, als het 
kind recht heeft op verhoogde kinderbijslag en de vast-
stelling van de gevolgen van de aandoening van het 
kind ten minste 15 punten bedraagt als eindresultaat, 
dat is vastgesteld overeenkomstig het koninklijk besluit 
van 28 maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 
88 van de programmawet (I) van 24 december 2002 of 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot 
uitvoering van de artikelen 47, 56septies en 63 van de 
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag 
voor loonarbeiders en van artikel 96 van de wet van 
29 december 1990 houdende sociale bepalingen.”.

30 juni 2014

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière vise à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

À l ’article 113  du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 
12  décembre  2012, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1. à l’alinéa 3, les mots “dix-huit ans” sont remplacés 
par les mots “vingt et un ans”;

2. l’article est complété par l’alinéa suivant:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fi xer un montant maximum de réduction 
d’impôt par jour de garde et par enfant, supérieur au 
montant visé à l’alinéa 3, plafonné au triple de celui-ci, 
lorsque l’enfant est bénéfi ciaire d’allocations familiales 
majorées et que le résultat fi nal de la constatation 
des conséquences de l ’affection de l ’enfant, établi 
conformément à l’arrêté royal du 28  mars  2003  por-
tant exécution des articles 47, 56septies et 63  des 
lois coordonnées relatives aux allocations familiales 
pour travailleurs salariés et de l’article 88 de la loi-pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002 ou à l’arrêté royal du 
3 mai 1991 portant exécution des articles 47, 56septies, 
et 63  des lois coordonnées relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés et de l’article 96 de 
la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions 
sociales, est de 15 points au moins.”.

30 juin 2014

Daniel BACQUELAINE (MR)
Kattrin JADIN (MR)
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